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Kuzey Kıbrıs Turkcell, çevreye duyarlılık 
kapsamında yıllardır destek verdiği deniz 
kaplumbağaları için anlamlı bir etkinlik 
düzenledi. Kuzey Kıbrıs Kaplumbağaları 

Koruma Derneği’nin (SPOT) katkılarıy-
la gerçekleştirilen etkinlikte, yavru deniz 
kaplumbağaları Akdeniz’in mavi sularına 
uğurlandı.  Sayfa 6-7

ESENTEPE 
HALK PLAJI

200m

Yena Hacışevki:
Flutes of Love

Kıbrıs tatilinizde
sizi bekliyoruz...

Akdeniz’in mavi sularıyla buluştular

Tarihi bir yapının 
içinde Kıbrıs lezzetleri
Kıbrıs ev yemekleri sunan güzel bir mekân; Müze Dost-
ları Derneği Sayfa 17

Dünya mirası 
bir kent; Mağusa

   Kudüs yolu 
üzerindeki Mağusa’yı 
1340’lı yıllarda ziyaret 
eden papaz Ludolf von 
Sudheim, Mağusa’nın 
zenginliğinden çok 
etkilendiğini şu ifadeleri 
kullanarak anlatır: 
Sayfa 22

The increasing number of alternative ve-
nues in Nicosia and the preference of young 
people for the Surlarıçi area is a hopeful sign 
for the future. One of the most important 
historical and cultural symbols of Nicosia is 
undoubtedly the Covered Market—Banda-
buliya, built in 1932. Along with the Büyük 
Han, this historic site greets visitors as a 
special stop option. Although its restoration 
processes have been debated, the presence 
of cultural and artistic spaces being created 
inside is enhancing Bandabuliya’s appeal.
Page 34

Grand Sapphire Resort’den Savaşkan’a 
‘ömür boyu’ kamp desteği

Sayfa 4-5
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NorthernLand Group, Olimpiyat 
oyunlarından dünyanın en iyi on yüksek 
atlama sporcusu arasında yer alan Buse 
Savaşkan’ın başarısını kutlarken, tüm im-
kanlarını da genç atletin emrine sundu.

“Kutlama yetmez destek şart” görü-
şüyle hareket eden NorthernLand Group, 
Buse Savaşkan’a ‘ömür boyu’ kamp desteği 
vermeyi kararlaştırdı.

Savaşkan, kamp dönemlerinde Nort-
hernLand Group bünyesindeki Grand 
Sapphire’in uluslararası standartlara sahip 
tüm alt yapı imkanlarından yararlanabi-
lecek.

“Buse Savaşkan gençliğin 
rol modelidir”

Grand Sapphire Resort, Olimpiyat 
oyunlarından dünyanın en iyi on yüksek 
atlama sporcusu arasında yer alan Buse 
Savaşkan’ı ağırladı.

NorthernLand Group  Reklam ve Pa-
zarlama Direktörü, Yönetim Kurulu Üyesi 
Feriha Yiğittürk, gençler için gerçek bir 
rol olan model olan Savaşkan’ı ağırlamak-

tan büyük onur duyduklarını söyledi.
Savaşkan’ın ülkede hayalleri yarım 

kalan Şampiyon Melekler ve geriden gelen 
tüm genç sporculara ilham verdiğini 
söyleyen Yiğittürk, şu ifadeleri kullandı: 
“Spora ve gençlere büyük önem veren Yö-
netim Kurulu Başkanımız Koral Bozkurt, 
bu yolculukta Buse’nin de yanında yer 
almamız gerektiğini söyledi. Hepimiz aynı 
görüşteyiz. 

Buse’nin uluslararası alandaki hedefleri 
bitmedi.  2028 Olimpiyat oyunlarında da 
göğüsümüzü kabartacak, yeni başarı hika-
yeleri yazacak, buna yürekten inanıyoruz. 
Alt yapısı güçlü, sporcular için her türlü 
imkana sahip Grand Sapphire Resort, bu 
yolculukta Buse’nin de evi olacak” dedi.

Yiğittürk, Buse Savaşkan’ı kutlayarak, 
tebrik etti, yeni yolculuklarında başarılar 
diledi.

“Ülkemiz sporcular için önemli bir 
merkez olabilir.”

Başarılı sporcu Buse Savaşkan da 
davetten ve destekten duyduğu mutluluğu 

dile getirdi.
Savaşkan, dünyanın bir çok ülkesinde 

hazırlık yapma şansı bulduğunu belirte-
rek, ülkemizin de sporcular için iyi bir 
merkez olabileceğini söyledi.

Savaşkan, “Olimpiyat sürecinde 
dünyanın pek çok ülkesine gitme şansı 
buldum, pek çok noktada kamp yaptım. 
Kendi ülkemde kamp yapabilmem için iş 
insanlarımızın gösterdiği ilgiye teşekkür 
ederim” dedi.

Grand Sapphire’in kendisini çok iyi 
karşıladığını söyleyen Savaşkan, “Sun-
duğu imkanlar ve alt yapısı ile Grand 
Sapphire son derece önemli bir kamp 
alanı. Şu anda gerçekten çok mutluyum. 
Sayın Koral Bozkurt ve ekibine teşekkür 
ederim” ifadesini kullandı. 

Ferhat Sakallı
Atletizm Federasyonu Başkanı Ferhat 

Sakallı, Buse Savaşkan’ın başarısı ile tüm 
ülkenin gururu olduğunu söyledi.

Koral Bozkurt ve ekibine teşekkür 
eden Sakallı, şu ifadeleri kullandı:

Grand Sapphire Resort’den Savaşkan’a 
‘ömür boyu’ kamp desteği

Federasyonumuz elit atleti Buse Sa-
vaşkan’ın olimpiyatlarda elde ettiği başarı 
hepimizi gururlandırdı. 2028 Olimpiyat 
hazırlıklarına başlamış bulunmaktayız. 

2028 olimpiyatları  öncesinde, Avrupa 
şampiyonası, dünya şampiyonası gibi 
önemli başka yarışları da olacaktır. Tüm 

bu yarışlar için maddi ve manevi desteğe 
ihtiyacımız olacaktır. 

Elit atletimiz Buse Savaşkan’a otelin 
tüm imkanlarını kullanması için açan 
Grand Sapphire yöneticilerine çok teşek-
kür ederiz.  Sporcumuza gösterdiğiniz ilgi 
ıçin teşekkür ederiz.”
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Kuzey Kıbrıs Turkcell, çevreye duyar-
lılık kapsamında yıllardır destek verdiği 
deniz kaplumbağaları için anlamlı 
bir etkinlik düzenledi. Kuzey Kıbrıs 
Kaplumbağaları Koruma Derneği’nin 
(SPOT) katkılarıyla gerçekleştirilen 
etkinlikte, yavru deniz kaplumbağaları 
Akdeniz’in mavi sularına uğurlandı.

Kuzey Kıbrıs Turkcell, adadaki 
25. yılını kutladığı bu özel zamanda 
düzenlediği etkinliği, SPOT ile uzun 
süredir sürdürdüğü iş birliği çerçevesin-
de Alagadi 2 Sahili’nde gerçekleştirdi. 
SOS Çocukköyü Derneği’nden çocuklar, 
Kuzey Kıbrıs Turkcell çalışanları ve aile-
lerinin de katıldığı bu özel günde, deniz 
kaplumbağalarının doğaya dönüşüne 
tanıklık edildi.

Etkinliğe Başbakan Yardımcısı, 
Turizm, Kültür, Gençlik ve Çevre Ba-
kanı Fikri Ataoğlu, Bakanlık Müdürü 
Mehmet Yalçın, Kuzey Kıbrıs Turkcell 
Genel Müdürü Murat Küçüközdemir, 
Kuzey Kıbrıs Turkcell Genel Müdür 
Yardımcıları Deniz Mungan ve Ali 
Gürler, SPOT Yönetim Kurulu Üyeleri 
Damla Beton ve Robin Snape de katıldı. 

Etkinlik, çocukların oyunlarıyla başladı 
ve ardından protokol konuşmalarıyla 
devam etti.

Ataoğlu: Çevre koruma için öncü 
projeler yürütüyoruz

Başbakan Yardımcısı ve Turizm, 
Kültür, Gençlik ve Çevre Bakanı Fikri 
Ataoğlu, Kuzey Kıbrıs Turkcell’in 
çevreye ve topluma yaptığı katkılardan 
duyduğu memnuniyeti dile getirdi. 
Ataoğlu, “Deniz kaplumbağalarının 
korunması, sürdürülebilir bir çevre 
için atılan önemli adımlardan sadece 
biri. Bakanlık olarak, Kuzey Kıbrıs 
Turkcell ve SPOT ile birlikte, bu tür 
projelere destek vermekten büyük gurur 
duyuyoruz. Çevre koruma alanındaki 
çalışmalarımızı, kamu ve özel sektör 
iş birlikleriyle daha da ileriye taşımayı 
hedefliyoruz” dedi.

Ataoğlu ayrıca, bakanlık olarak 
ülkenin doğal mirasını korumak için 
yürüttükleri projelerle, çevreye duyar-
lı ve farkındalığı yüksek bir toplum 
olabilmeyi de hedeflediklerini belirtti. 
Gelecek nesillerin çevre konularına 

duyarlı birer birey olarak yetişmelerini 
sağlamak amacı ile müfredata çevre 
derslerinin de dahil edilmesi projesini 
gerçekleştirdiklerini belirterek, “Ama-
cımız çevre konularında farkındalığı 
yüksek, duyarlı bir nesil yaratmak ve 
her 5 Haziran Dünya Çevre Günü’nü 
sembolik olarak kutlayan bir ülke haline 
gelmektir” şeklinde konuştu.

Ataoğlu, toplumun çevre konularına 
daha duyarlı olması gerekliliğinin altını 
çizerek, ALO 123 Çevre hattının 7/24 
devrede olduğunu, halkın herhangi 
bir çevre sorunu ile karşılaştıklarında, 
yetkililere bildirmelerinin önemine 
işaret etti. 

Küçüközdemir: 25 yıldır çevreye 
ve topluma katkı sağlıyoruz

Kuzey Kıbrıs Turkcell Genel Müdürü 
Murat Küçüközdemir, şirketin 25 yıldır 
adada faaliyet gösterdiğini ve etkinliğin 
bu nedenle daha da anlam kazandığını 
belirtti. Küçüközdemir, “Deniz kaplum-
bağaları, şirketimizin en eski logosunda 
yer alıyordu ve bu logoyu her gördüğü-
müzde büyük bir mutluluk duyuyoruz. 

Kuzey Kıbrıs Turkcell olarak, sadece 
iletişim teknolojilerine değil, çevre 
ve sosyal sorumluluk projelerine de 
yatırım yapıyoruz. Bugüne kadar adaya 
300 binden fazla fidan dikilmesine ve 
bağışlanmasına vesile olduk” dedi.

Beton: Kuzey Kıbrıs Turkcell ile 20 
yıldır iş birliğimiz devam ediyor

Kaplumbağaları Koruma Derneği 
Yönetim Kurulu Üyesi Damla Beton, 
Alagadi ve Kuzey Kıbrıs’taki diğer 
kıyılarda deniz kaplumbağalarının 
korunması için yıllardır çalıştıklarını 
vurguladı. 

Beton, “Kuzey Kıbrıs Turkcell ile 20 
yıldır sürdürdüğümüz iş birliği sayesin-
de kaplumbağaların yaşam mücadelesi-
ne destek oluyoruz. Bakanlık ve Çevre 
Koruma Dairesi’nin desteğiyle, bu güzel 
canlıların güvenli bir şekilde denize 
ulaşmalarını sağlıyoruz” diye konuştu.

Etkinlik, toplu fotoğraf çekimiyle son 
buldu ve ardından SPOT yetkilileri ve 
gönüllülerinin gözetiminde yavru kap-
lumbağalar, güvenli bir şekilde denize 
bırakıldı.

Akdeniz’in mavi sularıyla buluştular
Kuzey Kıbrıs Turkcell, deniz kaplumbağalarını yaşama uğurladı
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Ataoğlu “25 yıl atıl 
kalan tiyatro binasını 
sanata kazandırıyoruz”
Kıbrıs Türk Devlet Tiyatroları’nın 27 Şubat 
1999 tarihinde yanan sahnesi 25 yıl sonra 
yeniden hayat buluyor. Başbakan Yardımcısı 
Fikri Ataoğlu projenin ikinci etab çalışma-
larını yerinde inceledi.

Başbakan Yardımcısı, Turizm, Kültür, 
Gençlik ve Çevre Bakanı Fikri Ataoğlu, 
ikinci etabı devam eden Kıbrıs Türk 
Devlet Tiyatroları binasında çalışmala-
rını yerinde inceleyerek, inşaatı üstlenen 
firma yetkililerinden gelinen son aşama 
hakkında bilgiler aldı.

Ataoğlu’nun Devlet Tiyatroları ikinci 

etap inşaat çalışmaları inceleme ziyare-
tinde, Bakanlık Müdürü Mehmet Yalçın, 
Devlet Tiyatroları Müdürü Nazım Ced, 
Şehir Planlama Dairesi Müdürü Türk-
men Yiğitcan, Jeoloji ve Maden Dairesi 
Müdürü Ayşen Albayrak, Planlama 
İnşaat Dairesi uzman personeli ve Devlet 
Tiyatroları personeli eşlik etti.

 “Bu projenin tamamlanmasını 
önceliklerimiz arasına koyduk”

Başbakan Yardımcısı, Turizm, 
Kültür, Gençlik ve Çevre Bakanı Fikri 
Ataoğlu ziyaret esnasında yaptığı konuş-
mada, “27 Şubat 1999’de yanan Devlet 
Tiyatroları için yıllar içerisinde pek çok 
kez değişime uğrayarak hazırlanan bina 

pro-
jesi 
bir türlü 
hayata ge-
çirilemedi, bu 
binayla ilgili uzun 
yıllardır sanatçılar 
ve sanat severler haklı 
olarak büyük bir beklenti 
içerisindeydi. Bizler bu bilinçle 
bu projenin bir an önce tamamlan-
masını önceliklerimiz arasına koyduk 
ve bu uzun bekleyişin son bulması için 
elimizden geleni yapıyoruz” dedi.

Kültürün, sanatın gelecek nesillere 
aktarılması, tüm kesimlerle buluşturul-
ması için üzerlerine düşeni yaptıklarını 
belirten Ataoğlu, sanatın ve sanatçının 
toplumla buluşmasının önemine, tiyatro-
nun insan ve toplum hayatına çok büyük 
katkı sağladığına işaret etti.

 Ataoğlu, Kıbrıs insanı ve sanatçısına 
layık çağdaş bir tiyatro binasına kavuşul-
ması, en kısa sürede inşaatın tamamlanp 
perdenin açılmasını sanatla ve sanatçıyla 
izleyicileri buluşturmayı arzuladıklarını  
ifade etti.

Ataoğlu “Sürecin bire bir 
takipçisiyiz”

Ataoğlu, eksiklerin belirlenmesi ile 3. 
Etab için de ihaleye çıkarak binanın son 
şeklini vereceklerini belirterek, 25 yıl gibi 

uzun bir süre sonra özlemin 
son bulacağını binanın yeni-
den sanat için kazandırılaca-
ğını anlattı

İhaleyi kazanan firmanın 
çalışmalarını sürdürdüğünü 
belirten Ataoğlu, sürecin 
bire bir takipçisi olduklarını 
ve inşaatın en kısa zamanda 
sonlanması için çalışmalarını 
yürüttüklerini vurguladı.

Türkiye Devlet Tiyatroları 
ile de ilişkilerinin iyi olduğu-
nu da dile getiren Ataoğlu, 
teknik konularda onların 
da desteğini alarak binanın 
eksiklerini gidereceklerini 
söyledi. 

Projede katkı koyan 
ve emeği geçen herkese 
teşekkür eden Fikri Ataoğlu, 
Devlet Tiyatroları binasının 
özelde tiyatro sanatçılarına, 
genelde KKTC halkına hayır-
lı olmasını diledi.
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Sıcak havalarda şok diyetlerden uzak durun!
Yakın Doğu Üniversitesi Hastanesi Diyetisyeni Banu Özbingül Arslan-
soyu,  kısa sürede kas ve su kaybına neden olarak metabolizmayı olum-
suz etkileyen şok diyetlerden uzak durulması gerektiğini söyledi. 

Mevsim normallerinin üzerinde 
seyreden sıcaklıkların etkisi altında geçen 
yaz aylarında beslenme alışkanlıklarını 
gözden geçirmemiz büyük önem taşıyor. 
Metabolizmamız, sıcak havalara uyum 
sağlarken, bu dönemde vücudumuz çok 
daha daha fazla su ve mineral kaybediyor. 
Bu durum, tüm bireyler üzerinde etkili 
olsada özellikle; çocuklar, yaşlılar, hami-
leler, kalp ve şeker hastaları gibi hassas 
grupları daha fazla etkiliyor.

Yakın Doğu Üniversitesi Hastanesi 
Diyetisyeni Banu Özbingül Arslansoyu, 
halsizlik başta olmak üzere pek çok sağlık 
sorununa yol açabilen bu durumdan 
korunmak için dengeli beslenmenin 
önemine vurgu yaptı. Yaz aylarında 
sağlığımızı korumak için dengeli beslen-
menin ve yeterli sıvı tüketmenin önemine 
değinen Banu Özbingül Arslansoyu, 
özellikle gıda zehirlenmeleri, şok diyetler 
ve alkol tüketimi gibi risklere dikkat çekti. 
Banu Özbingül Arslansoyu; mevsiminde 
sebze ve meyve tüketmenin, geç saatlerde 
yemek yemekten kaçınmanın ve D vita-
mini için güneş ışığından yararlanmanın 
önemini vurguladı.

Şok diyetlerden kaçının; dengeli, 
yeterli beslenmeye odaklanın!

Yakın Doğu Üniversitesi Hastanesi 
Diyetisyeni Banu Özbingül Arslansoyu, 
özellikle popüler hale gelen şok diyetler 
ile ilgili uyarılarda bulunarak bu tarz 
diyetlerin yılın hiçbir döneminde uygu-
lanmaması gerektiğine vurgu yaptı. Şok 
diyetlerin, kısa sürede kas ve su kaybına 
neden olarak metabolizmayı olumsuz et-
kilediğini vurgulayan Özbingül Arslanso-
yu, özellikle aşırı sıcakların etkili olduğu 
bu dönemde yeterli ve dengeli beslenme-
nin çok önemli olduğunu belirtti.

“Sıcak havalarda iştahınız azalsa bile, 
kahvaltı yapmayı ve öğün atlamamaya 
dikkat edin. Ana öğünlerde et, süt, tahıl 
ve sebze gruplarına yer verin; ara öğün-
lerde ise meyve, komposto, süt, ayran 
veya kuruyemiş gibi sağlıklı seçenekleri 
tercih edin” ifadelerini kullanan Diyetis-
yen Banu Özbingül Arslansoyu, “Akşam 
saatlerinde metabolizmamız yavaşladığı 
için geç saatlerde yemek yemek sindirim, 
kilo ve uyku problemlerine yol açabilir. 
Sağlıklı bir yeme planı oluşturmak veya 
yediklerinizi not almak, geç saatlerde 
atıştırmanızı engelleyebilir” dedi.

Gazlı içeceklerden uzak durun!
Sıcak havalarda terlemeyle artan sıvı ve 

mineral kaybını önlemek için bol sıvı tü-

ketilmesinin şart olduğunu belirten Yakın 
Doğu Üniversitesi Hastanesi Diyetisyeni 
Banu Özbingül Arslansoyu, yetersiz sıvı 
tüketiminin konsantrasyonun azalmasına 
ve baş ağrılarına neden olabileceğini vur-
guladı. “İdrar renginiz koyulaşıyorsa, su 
tüketiminiz yetersiz demektir. Gazlı içe-
cekler yerine su, taze sıkılmış meyve suyu, 
maden suyu, süt veya soğuk ayran tercih 
edin. Doğal maden suyu, vücudumuz için 
gerekli birçok minerali barındırır ve yazın 
terlemeyle kaybettiğimiz su ve minerali 
yerine koymak için iyi bir tercihtir” ifade-
lerini kullanan Diyetisyen Banu Arslanso-
yu, böbrek hastaları ve yüksek tansiyonu 
olan kişilerin maden suyu tüketimini 
sınırlandırması gerektiğini belirtti. 

Yaz aylarında hangi sebze ve meyve-
ler tüketilmeli?

Mevsiminde tüketilen sebze ve mey-
velerin vitamin ve mineral bakımından 
zengin olduğunu söyleyen Diyetisyen 
Banu Arslansoyu, yaz aylarında taze sebze 
ve meyve çeşitliliğinin oldukça fazla ol-
duğunu belirtti. Özbingül Arslansoyu yaz 
aylarında tüketilebilecek mevsim meyve 
ve sebzelerini ise şöyle sıraladı: “Haziran 
ayında, enginar, bezelye, bakla, semizotu, 
salatalık, taze patates, taze fasulye, yeşil 

biber, patlıcan, dolmalık biber, domates, 
kabak gibi sebzeler ve yeşil erik, çilek, ki-
raz, kayısı, şeftali, dut, vişne gibi meyveler 
bulunur. Temmuz ayında ise kabak, semi-
zotu, salatalık, patates, taze fasulye, yeşil 
biber, patlıcan, dolmalık biber, domates, 
börülce gibi sebzeler ve kiraz, vişne, 
şeftali, karpuz, kavun, sarı erik, ahududu 
gibi meyveler öne çıkar. Ağustos ayında 
da bolca kabak, semizotu, salatalık, taze 
fasulye, yeşil biber, patlıcan, dolmalık 
biber, domates, börülce, bamya, kırmızı 
biber, mısır gibi sebzeler ve vişne, şeftali, 
karpuz, kavun, üzüm, mürdüm eriği, dut, 
böğürtlen, incir gibi meyveler bulunur.” 

Açık büfe yemekleri, kilo kontrolü-
nü zorlaştırıyor!

Yazın en sık karşılaşılan sağ-
lık problemlerinden birinin gıda 
zehirlenmesi olduğunu belirten 
Yakın Doğu Üniversitesi Hasta-
nesi Diyetisyeni Banu Özbingül 
Arslansoyu, “Bu durumu önle-
mek için, açıkta satılan yiyecek ve 
içeceklerden kaçınmalı; et, balık, 
tavuk, süt, yumurta gibi riskli 
besinleri buzdolabında saklamalı ve 
hijyen kurallarına dikkat etmelisiniz. 
Meyve ve sebzeleri ise iyice yıkayarak 

tüketmelisiniz” dedi. 
Tatillerde açık büfe yemeklerinin kilo 

kontrolünü zorlaştırabildiğini de hatır-
latan Özbingül Arslansoyu, “Bu nedenle 
kızartmalar yerine ızgaraları, ağır soslu 
yemekler yerine sade seçenekleri tercih 
edin ve alkol tüketimini sınırlandırın” 
önerilerinde bulundu.

 

Türk Kanser Derneği, cilt kanserine 
karşı toplumsal farkındalık oluşturma 
çabalarına hız kesmeden devam ediyor. 
Güneşin zararlı ışınlarından korunmanın 
ve doğru güneş kremi kullanımının cilt 
kanseri ile mücadelede kritik bir öneme 
sahip olduğunu sürekli vurgulayan dernek, 
Minela Care ile yaptığı iş birliği ile bu 
mücadelesini bir adım öteye taşıyor.

Güneş Kremi Seçiminiz Sağlığınıza 
Zarar Vermesin

Cilt kanseri, dünya genelinde en yaygın 
görülen kanser türlerinden biridir ve ülke-
mizde de önemli bir sağlık sorunu olarak 
öne çıkmaktadır. Güneşin zararlı UV 
ışınlarına uzun süre maruz kalmak, cilt 
kanserinin en önemli nedenlerinden. Bu 
nedenle, güneş kremi kullanımı, cilt kanse-
rine karşı korunmanın en etkili yöntemle-
rinden biridir. Ancak güneş kremi seçimi 
de, güneş kremi kullanmak kadar önemli 
bir konu. Türk Kanser Derneği de bu ko-
nuya dikkat çekiyor ve uygun standartlar-
da olmayan güneş kremi seçildiği takdirde 
faydadan çok zarara sebep olabileceğinin 
altını çiziyor.

Güneşin zararlı UV ışınlarından korun-
mak amacıyla geniş spektrumlu, kimyasal 
içermeyen, organik ve mineral filtreli 

güneş kremlerinin kullanımını öneren 
derneğin Sağlık ve Eğitim Direktörü Tuğçe 
Kuştur “Vatandaşlarımıza bu öneride bulu-

nurken tercih edebilecekleri doğru ürünler 
hakkında da bilgi verebilmek istedik ve 
önerdiğimiz güneş kremi standartlarına 

sahip olan Minela Care ile bir araya geldik. 
Bu iş birliği ile cilt kanserleri ile mücadele-
mizi bir adım daha öteye taşıdık.” diyerek 
Türk Kanser Derneği ve Minela Care’in 
anlamlı iş birliğini belirtiyor. 

Bu önemli iş birliği kapsamında Türk 
Kanser Derneği ve Minela Care, halkı 
güneşin zararlı etkilerine karşı bilinçlen-
dirmek için ortak çalışmalar yürüterek cilt 
kanserleri ile mücadele ederken ayrıca Mi-
nela Care, satışlarından elde ettiği gelirin 
bir kısmını Türk Kanser Derneği’ne bağış-
layarak anlamlı bir katkıda bulunuyor.

Minela Care Kurucu Ortağı Zeynep Ay-
dın “Sağlıklı bir yaşam için temiz içerikli 
ürünlerin kullanımının ne kadar önemli 
olduğunu biliyoruz. Türk Kanser Derneği 
ile yapmış olduğumuz iş birliği, hem cilt 
kanserine karşı farkındalık oluşturmak 
hem de sağlıklı bir güneş koruma alter-
natifi sunmak açısından büyük bir önem 
taşıyor.” şeklinde konuştu.

Türk Kanser Derneği ve Minela Care’in 
bu iş birliği, cilt kanserine karşı bilinçlen-
dirme çalışmalarını daha geniş kitlelere 
ulaştırmayı hedefliyor. Güneşten korunma 
bilinci ve doğru güneş kremi kullanımı 
konusunda toplumu bilgilendirmek, cilt 
sağlığını koruma yolunda atılmış büyük 
bir adım olacak.

Cilt kanserine karşı ortak mücadele
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‘Aşk Flütleri’
Yena Hacışevki, samimi bir sevgiyle, yeteneğini birleştirerek, 
her biri, diğerinden farklı, benzersiz flütler üretiyor

Hasan KARLITAŞ

   Lefkoşa’daki alternatif mekânların 
çoğalmasıyla, özellikle gençlerin Lefkoşa 
Surlariçi’ni tercih etmeleri, geleceğe dair 
umut veriyor. 

    Lefkoşa’nın en önemli tarihi ve kül-
türel simgelerinden biri, hiç tartışmasız 
1932 yılında yapılan Kapalı Pazar-Ban-
dabuliya... Bu tarihi mekân, Büyük Han 
ile birlikte, özel bir durak seçeneği olarak 
selamını veriyor. Restorasyon süreçleri 
tartışılsa da, içerisinde oluşturulmaya 
başlanan, kültürel ve sanatsal mekânların 
varlığı, Bandabuliya’nın çekim enerjisini 
yükseltiyor.

Hacışevki: Kalbimiz, içimiz ve dışı-
mız ısınsın diye

   Bandabuliya’nın, dikkat çeken 
yerlerinden biri farklı duruşu ile “Atelier 
Kabuk” isimli mekân…

    Yena Hacışevki, arkeoloji ve sanat 
tarihi eğitimi almış, İtalyanca ve İngiliz-
ce dillerine vakıf, çok başarılı bir turist 
rehberi. 

   Bandabuliya’nın girişinden, dümdüz 
güney istikametine doğru yürürseniz, 
sağdaki en son dükkan, hemen farkını 
hissettirerek, flüt sesleri ile sizleri karşıla-
yacaktır. Yena Hacışevki’nin, güler yüzü-
nü, samimi içtenliğini, olumlu enerjisini, 
kalbinin temizliğini ve inandığı yaşama 
sevinçlerinin oluşturduğu sevgiyi, burada 
hissetmek mümkün.

   Yena, mutlu bir enerjiyle üretiyor. Ne 
mi üretiyor? Samimi bir sevgiyle, yete-
neğini birleştirerek, her biri, diğerinden 

farklı, benzersiz flütler üretiyor.
    Bu farklı ürüne, “Aşk Flütleri” ismini 

veren sanatçı, patentini de almak için 
çalışıyor. 

   Hacışevki, “Kalbimiz, içimiz ve dışı-
mız ısınsın diye aşk flütleri yapıyorum

Kalbimiz ısınsın diye, “Aşk Flütleri’’ 
yapıyorum…

Dışımız ısınsın diye, annemle kazak 
örüyoruz…

İçimiz ısınsın diye, likör üretiyoruz”…
   Bu sözler, samimiyeti ve sıcaklığı 

anlatıyor. Doğadan geri dönüşüm mal-
zemeleri kullanılarak, çevreci yönün de, 
üretiminin bir parçası olduğunu anlatan 
Yena, eğlenceli olduğu kadar, öğretici 
oyunlar da tasarlıyor…

Çünkü her bir detay, içten gelen duy-
gularla, şekilleniyor.

“Bazen aşk, deli dolu, bazen dura-
ğan”

   Her bir detayı, felsefik olarak da dü-
şünen Yena Hacışevki, mekanın ismi olan 
“Kabuk”, seçimini şöyle açıklıyor: 

    “Kabuk, kabuğumuzdan dışarı çıka-
lım ama yaşadıklarımız içimizde kalsını 
simgeliyor. Aşkın ritmi, çok değişkendir. 
Bazen aşk, deli dolu, bazen durağan, 
bazen çok karışık, bazen de huzurlu ve 
yahut hüzünlü olabiliyor. Flütler bunu 
yansıtıyor”.

    Aşk Flütleri, insanların birbiri ile 
yakınlaşması ve sevgiyi hissetmeleri için 
tasarlandı. Dünyada benzerleri olsa da, 
Yena Hacışevki’nin “Aşk Flütleri” olarak 
isimlendirdiği flüt tarz, dünya da türünün 
en yeni örneği.

Yena’nın yüzündeki umut ve yüreğin-

deki içtenlik insanı etkiliyor. Toplum-
da, böylesi insanı değerlerin, varlığını 
bilmek, kültürel ve sanatsal anlamda çok 
sevindirici…

   Memuriyet ve masa başı işleri hiç 
düşünmeyen Yena, inançları ve kendi 
doğruları uğruna, özgür olmayı seçerek, 
işine sevgiyle, emekle şekil veriyor. Aşk 
Flütleri yapımı yanında, turist rehber-
liği mesleği hayatında Yena’ya başarılar 
dilerim…

   “Aşk Flütleri” ne kadar güzel bir 
isim…

   Her kapının anahtarını açmak, sev-
ginin yolundan geçer. Bu özel mekânda, 
inandığı değerleri korumak “Kabuk’’ ta 
temsil edilirken, aşkın gelgitleri, flütlerde 
yansıyor.
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Aralık 2023 tarihinde turist rehberi, 
araştırmacı Hasan Karlıtaş tarafından ya-
yımlanan, tarih, kültür ve doğa yazılarından 
oluşan “Ada Kıbrıs” kitabı, Kıbrıs’a dair her 
şeyi anlatıyor.

   Karlıtaş, kitabından şöyle söz ediyor:
   “Neolitik Dönem insanının, 11 bin sene 

önce toprağa alın terini akıtırken, ilk taş 
yontulurken, Afrodit köpüklerinde doğar-
ken, Pygmalion ölümsüz aşkını yaşarken, 
Romalılar yeni şehirler kurarken, bakır 
madeni gün yüzüne çıkartılırken, Tapı-
nak Şövalyeleri Ada üzümünü ve şarabını 
tadarken, Lüzinyanlar gotik şaheserlerle 
taş motifler kazırken, Catherine Cornaro 
heyecan ve hüznü bir arada yaşarken, Orta-
çağ dağ kaleleri ve gotik katedraller inşa edi-
lirken, Venedikliler şehir surlarını örerken, 
dinler, diller ve inanç mimari etkileşim 
yaratırken, Ada Kıbrıs’ı yurt kabul eden 
insanlar ilk zeytin ağacını toprağa dikerken, 
endemik bitkiler kök salarken,  Osmanlı 
idari sistemini kurarken, ünlü İngiliz yazar 
William Shakespeare “Othello” isimli eserini 
tasarlarken, eşsiz insan Leonardo Da Vinci 
Lefkara işini görür görmez, Lawrence Dur-
rell “Acı Limonlar”ı yazarken, Walt Disney 
St. Hilarion Kalesi’nde “Uyuyan Güzel”i 
düşlerken, Kıbrıs insanı el sanatlarına motif 

yansıtırken, Ada Kıbrıs’ın yaşanmışlıklardan 
etkilenip ilham almıştır”.

   Doğası gereği Ada Kıbrıs’ın yalnız 
olduğuna işaret eden Karlıtaş, geçmişini 
anlatan her bir tarihi eserin, bu coğrafyada 
hüküm sürmüş bir kültürün, bir yaşanmış-
lıkların “bizi biz yapan” bir ruh olduğunu 
söyledi. 

   Karlıtaş, şöyle devam etti:
   “Tüm bu yaşanmışlıklardan ilham 

almalı, onları benimsemeli ve bellek olarak 
kabul etmeliyiz. Ada Kıbrıs’ın; tarih, kültür 
ve doğa değerlerinden beslenmeliyiz. Mavisi 
başka mavi, yeşili başka yeşil Ada Kıbrıs’ın; 
Baf ’tan Yeşilırmak (Limnidi) köyüne, 
Limasol’dan Karpaz’a kadar, belleklerimizde, 

engin yaşanmışlıkların izi var. Geçmişin 
yaşanmışlıklarını rehber alıp, hafızayı taze-
lemeli, geleceğe taşımalıyız. Çünkü anlam 
taşıyan anılar, geçmişten biriktirdikleriyle, 
geleceğe doğru ilerler. 

    Ada Kıbrıs’ın, anlatacakları var! Hika-
yelerini ondan dinleyip, hissedip, anlamaya 
çalışalım”

“Ada Kıbrıs”ın anlattıkları Tarihi bir yapının 
içinde Kıbrıs lezzetleri

Hasan KARLITAŞ                     

   Müze Dostları Derneği, 
Kıbrıs ev yemekleri yapan, 
surlar içi bölgesinde Selimiye 
Cami yanında yer alan küçük 
ama güzel bir mekân. 

   Mekân, Selimiye Camisi 
avlusunda, eski bir tarihi yapı-
nın içerisinde hizmet veriyor. 
Papazların Meclis Binası 
(Chapter House) olarak bilinen 
yerde, hizmet veren taş bina, 
geleneksel bir görüntüye sahip. 
Çarşıya yakın bir mekân.  1932 
senesinde yapılan, Bandabuliya 
(Belediye Pazarı) ve Arasta’ya 
beş dakikalık mesafede yer 
alan Müze Dostları Derneği, 
merkezi bir konuma sahip. 
Kıbrıs’a özgü mimari karakter, 
ahşap masa ve hasır sandalye-
ler ile otantik bir doku yaratı-
lan restoranın çalışanları, güler 
yüzlü ve ilgili.

   Hijyenik ve müşterilerin 
görebileceği şekilde hazırla-
nan, mevsimine göre Kıbrıs 
mutfağına ait, ev yemekleri-
nin hemen hemen tümünü 
bulup tadabilirsiniz. Yıllardır, 
geleneksek Kıbrıs mutfağından 
lezzetler sunan mekânın, başlı-
da yiyecekleri şunlardır; hamur 
işleri arasında kıyma böreği, 
hellim böreği, nor böreği ve 
katmer... Geleneksel usulle ya-
pılan; molehiya, çiçek dolması,  
patates köftesi, Kıbrıs patatesi, 
fırın kebabı, fırın makarnası 
ve börülce gibi mevsimsel lez-
zetler, Ada Kıbrıs mutfağından 
tatlar sunuyor…

   Kıbrıs damak tatlarını se-
venler veya denemek isteyenler 
için güzel bir alternatif sunan 
Müze Dostları Derneği,  yazlık 
ve kışlık oturma imkânı sunan 
seçenekleriyle, misafirlerini 
samimi ortamında ağırlamayı 
bekliyor. 

Kıbrıs ev 
yemekleri 

sunan güzel 
bir mekân; 

Müze Dostları 
Derneği
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Babutsa mucizesi
Doğada kendiliğinden yetişen, 

kaktüs türü bir bitkinin meyvesi olan 
ve halk arasında “Babutsa” olarak da 
bilinen meyve kendisini daha çok 
göstermeye başladı. Dikenli incir olarak 
da tanımlanan babutsa, sindirim sistemi 
rahatsızlıklarında da ilaç etkisi gösterdi-
ği belirtilen meyveler arasında. Bilimsel 
ismi “oputia ficus-indicaé” olan bu 
meyve, kaktüsgiller ailesinde sınıfla-
nan opuntia cinsinin tipik bir türüdür. 
Vatandaşların büyük rağbet gösterdiği 
babutsa, dış dikenlerinin temizlenmesi 
sonrası rahatlıkla yenilebiliyor. Lezzet 
bakımından da farklı bir tada sahip olan 
bu meyve, Kıbrıs’taki babutsa isminin 
yanı sıra, Adana’nın ‘Cennet meyvesi, 
Ege ve Akdeniz bölgelerinin ise Mısır 
inciri veya Türkiye’de daha çok dikenli 
incir olarak tanımlanıyor.

Şifa kaynağı
Babutsa, Vücuda sağladığı faydalarıy-

la da dikkat çeken bu bitki tam bir şifa 
kaynağı olması sebebiyle yaz mevsi-
minde en çok dikkat çeken meyveler 
arasında bulunuyor.Ülkemizde özellikle 
köylerde daha çok bulunan babutsa, 
faydaları nedeni ile bolca tüketilmesi ve 
birçok kişi için ek geçim kaynağı olması 
ile de dikkat çekiyor. Köylerde bölgeler-
deki kişiler marketlerde satmak suretiyle 
ciddi bir ek gelire da sahip olabiliyorlar.

Sindirim sorunlarında faydalı
Bu şifalı meyve insanlara sadece 

geçim olanağı sağlamıyor aynı zamanda 
tüketildiğinde vücuda büyük fayda da 
sağlıyor. İçerdiği vitaminler sayesin-
de iyi bir şifa kaynağı olan babutsa, 
öncelikle sindirim sistemimizi düzenler, 
bağırsaklarımıza iyi gelerek kabızlığı 
giderir. Stres, yorgunluk, bitkinlik gibi, 

hepimizin şikayet ettiği sorunların çö-
zümü yönünde de fayda sağlar. Babutsa 
sayesinde yorgunluğumuzu üstümüzden 
atarak zinde bir vücuda kavuşabiliriz. 
Özellikle yaz aylarının çok sıcak olması 
sebebiyle bitkinlik, yorgunluk sorun-
ları, soğuk şekilde sunulan babutsanın 
tüketimi ile daha zinde hissedilmesini 
sağlıyor.

C vitamini deposu
5-10 santimetre uzunluğunda, 

kırmızı, sarı, turuncu renklerde kabuğu 
bulunan, etli bir meyve olan babutsa, C 
vitamini yönünden zengin olduğu, bu 
nedenle vücut direncini artırma, güç 
ve zindelik verme özelliğinin bulundu-
ğu kaydediliyor. Kıbrıs’ta bol bulunan 
bir tür kaktüsün meyvesi olan dikenli 
babutsalar, özel yöntemlerle toplanıyor. 
Genelde Serdarlı bölgesinden toplanan 
bu lezzetli Akdeniz meyveleri, seyyar 
tezgahlarda yine özel bir yöntemle 
soyularak satılıyor.Babutsa çok yıllık bir 
kaktüs bitkisi olup meyveleri zayıf asitli, 
orta tatlılıkta, bol çekirdeklidir. Kimya-
sal bileşim bakımından diğer meyve-
lerden pek farklı olmayan babutsanın 
kendine özgü bir tat ve aroması vardır. 
Meyve sarımsı kırmızımsı rengini bi-
leşimindeki doğal renk maddelerinden 
almaktadır. Meyvenin yaklaşık %7′sini 
oluşturan çekirdeklerden elde edilen yağ 
yenilebilir özelliklere sahiptir. Babutsa 
meyveleri taze olarak tüketilebildiği gibi 
meyve suyuna işlenerek, kurutularak, 
reçel ve marmelat olarak işlenerek, 
pestil, lokum ve benzeri şekerli ürünlere 
dönüştürülerek de değerlendirilebil-
mektedir. Meyveleri, yeşil yaprak ben-
zeri kısımları ve çiçek yaprakları çeşitli 
hastalıkların tedavisinde ilaç hammad-
desi olarakta kullanılmaktadır.
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Rüzgara 
karşı duruş, 
özgürlüğe 
uçuş!..

Cemre Berkalp’la

“Kitesurf benim için adrenalin, tutku, heye-
can demek ve doğanın elementleriyle bütün-
leşmek, hayata farklı bir perspektiften bakabil-
meyi öğrenmek ve öğrenme yolculuğuna her 
daim devam edebilmek demek.”

Adını vücut geliştirme ve fitness yarışma-
cısı olarak tanıdığımız ve bu alandaki başarı-
larıyla duyduğumuz Cemre Berkalp, bu kez 
farklı bir spor dalıyla adından söz ettiriyor. 

Şimdilerde kitsurf sporuyla ilgilenen başa-
rılı sporcu, maviliklerde, adrenalin, tutku ve 
heyecanla adeta rüzgara karşı meydan okuyor!

Gücü, cesareti, kararlılığı, azmi, disiplini 
yansıtan duruşuyla Cemre Berkalp ile içten, 
samimi, bir o kadar da ilham veren bir söyleşi 
gerçekleştirdik. 

NCUK: Sevgili Cemre Berkalp sizi sizden 
dinlesek. Okuyucularımıza kendinizi kısaca 
tanıtabilir misiniz?  Sporla ilgilenmeye ne 
zaman başladınız? Spor hayatınızın nasıl bir 
noktasında?

Cemre B. : 28 yaşında, Fransızca öğretme-
niyim. Sporla profesyonel olarak ilgilenmeye 
İstanbul’daki yüksek öğrenimim sıralarında 
başladım. Ancak spora olan ilgi ve mera-
ğım elbette ki sporcu bir aileden gelmemin 
sonucu. Spor her daim hayatımın merkezinde 
olan konulardan biri olmuştur. Spor benim 
için sağlık haricinde, kendime olan özsaygım 
ve kendime verdiğim değer, güçlü ve mutlu  
bir karakter inşaa etmekle doğru orantılı. Bu 
nedenle sporsuz bir hayat hayal edemiyorum 
kendim için.

NCUK: Sporun hangi alanlarıyla ilgileni-
yorsunuz? 

Cemre B. : Şu an aktif olarak kitesurf 
sporuyla ilgileniyorum. 4 yıldır bu sporu ya-
pıyorum ve keşke yolum daha önce bu sporla 
kesişseymiş diyorum. Kitesurf benim için 
adrenalin, tutku, heyecan ve doğanın element-
leriyle bütünleşmek, hayata farklı bir perspek-
tiften bakabilmeyi öğrenmek ve öğrenme yol-
culuğuna her daim devam edebilmek demek.

NCUK: Bu alanda örnek aldığınız biri ya 
da birileri var mı?

Cemre B. : Bu yolculuğumda örnek aldı-
ğım birçok yerli ve yabancı sporcumuz var. 
Yerlilerden bir isim verecek olursam o isim, 
Heaven Surf House’un kurucusu ve hocamız 
Uğur Sayılır’dır. Kendisini ve hayatını bu spora 
adamışlığına, cesaretine, bu spora olan aşkına 
ve hem kitesurfcu hem de kitesurf eğitmeni 
olarak kabiliyetine hayranım.

NCUK: Ada ülkesinde yaşamanın da 
elbette ilgilendiğiniz spor dalında avantaj-
ları olsa gerek. Kitesurf ’ü bizlere anlatabilir 
misiniz?

Cemre B. : Evet ada ülkesinde yaşamanın 
bir avantajı olarak ekstrem su sporlarından 
olan kitesurfle ilgileniyorum. Vücut geliştirme 
ve fitness yarışmacısı olarak devam ettiğim 
sporcu kimliğime 4 yıl önce nokta koydum. 

Ardından ise arkadaşlarım vasıtasıyla 
kitesurfle tanıştım. Kitesurf ’u temel olarak 
rüzgarın gücünü kullanıp uçurtma vasitası-
tasıyla ve bir boardla suyun üstünde denge 
kurmaya dayalı ekstrem bir su sporu olarak 
tanımlamayabiliriz. Adamız bu spor için hem 
rüzgar açısından hem de sunduğu spotların 
kondisyonu açısından elverişli bir yer. Kitesurf 
yapabilmek için öncelikle bir hocayla iletişime 
geçip ders almak gerekiyor. Derslerde önce 
karada; güvenlik, acil durumlarda ne yapılma-
sı gerektiği, karada ve sudaki trafik kuralları, 
ekipman kurulumları; sonrasında ise suda 
uçurtma ve boardla olan kısımlar başlıyor. Bu 
işin en kilit noktası “waterstart” dediğimiz her 
şeyin başlangıcı olan noktasıdır. Bu aşamaya 
ulaşmak, yani board üstünde dengede durup 
uçurtma vasıtasıyla suda ilerleyebilmek kişi-
den kişiye değişmekle beraber meşakatli ve 

zorlayıcı olabiliyor. Ancak waterstart’i başarıp 
rüzgarın gücüyle boardunuzun üstünde 
dengede ilerlemeye başladığınız o an, farklı 
bir dünyanın kapılarını araladığınız andır. 
Şahsen halâ ilk waterstart yapmayı başardığım 
an hissettiğim duygu ve coşku aklımdadır... 
Suyu, rüzgârı, adrenalini seven herkese eğitim 
alıp bu sporu deneyimlemesini mutlaka tav-
siye ediyorum. Deneyimleyip bu işin öz’üne 
varmış, hazzına ulaşmış herkes kitesurf ’un bir 
ekstrem spordan çok daha fazlası olduğunu 
anlayacaktır.

NCUK: Biz sizi vücut geliştirme fitness 
alanında başarılarınızla tanıdık. Şimdilerde 
bırakmış olmanıza rağmen o süreci vücut 
geliştirme fitnessin de size kattıklarını anla-
tabilir misiniz? 

Cemre B. : Vücut geliştirme alanında mu-
sabik sporculuğum sürecinde Kuzey Kıbrıs’ta 
1 kere ikincilik, 1 kere şampiyonluk, KKTC 
milli takımı adına da Türkiye’de yarıştığım 
iki yarışmamda da Türkiye ikinciliği elde 
ettim. Vücut geliştirme ciddi bir disiplin, 
özveri, adanmışlık ve fedakarlık gerektiren bir 
spor. Bilhassa musabik bir sporcu olduğunuz 
zaman hayatınızı ona göre şekillendirmeniz 
gerekiyor. 

Hem fiziksel hem de mental olarak hırpa-
layıcı süreçleri var ancak formunuzun gün be 
gün değişimini takip etmek, adanmişlığınızın 
meyvelerini almak, podyuma çıkıp emeğinizi 
sergilemek her şeye değer bir his. Benim şu 
anda olduğum kişi olmamda vücut geliştirme 
sporunun büyük etkisi var. Çünkü sadece 
vücudunuzu şekillendirip kaslarınızı büyüt-
tüğünüz bir spor değil, kendinizin sınırlarını 
keşfettiğiniz, nefsinizi kontrol altına almayı 
öğrendiğiniz bir spor. Bana bu sporun kattığı 
her şey için müteşekkirim.

NCUK: “Meydan okuyan, tutkulu, cesur 
ve güçlü” bir izlenim bırakıyorsunuz. Seç-
tiğiniz spor dalları bizlere bunu gösteriyor. 
Size biraz da Cemre Berkalp’in iç dünyasını 
sorsak, böyle misiniz? Hayata karşı nasılsı-
nız mesela? 

Cemre B. : Ne mutlu bana ki sizde böyle 
izlenimler bırakmışım. İç dünyamda eskiden 
daha hassas, kırılgan biriydim. Ama yaptığım 
sporlar bu yönlerimi törpülememi sağladı.  
Her daim inatçı, aklına koyduğunu yapan, 
hırslı ve özgür ruhlu biri oldum. Yaptığım 
sporların her birinden ne mutlu bana ki 
kendimin en iyi versiyonunu yaratabilme 
noktasında bir şeyler kaptım, kapmaya devam 
ediyorum. Vücut geliştirme bana inandığım 
şey uğruna mücadele etmeyi, hedefe kitlen-
meyi, sadece fiziksel değil, zihnen de güçlü 
olmayı ögretti. 

Kitesurf ise bana an’ın değerini öğretti; 
cesaretimi perçimledi, hayatımın direksiyo-
nun tıpkı uçurtmanın kontrolünde olduğu 
gibi bende olduğunu zihnime kazıdı, vücut 
geliştirmenin kattığı mücadeleci yönümü ve 
özgüvenimi daha da geliştirdi. Yani kısaca-
sı yaptığım sporlar şu an olduğum Cemre 
olmamda büyük bir rol oynadı, oynamaya da 
devam ediyor.

Hayata karşı duruşuma gelince… Kendi 

özbenliğimi, beni ben yapan iyi-kötü tüm 
özelliklerimle kendimi kucaklayıcı, çevresin-
dekilere ışık saçmaya gayret eden, hayatına 
dokunduğu her insana bir şeyler katan, için-
deki özgür ruhlu özgür ve cesur çocuğu her 
daim ayakta tutan, kendinden emin bir duruş 
olarak tanımlayabilirim.

NCUK: Hayatla ilgili motivasyonunuzu 
nereden buluyorsunuz?

Cemre B. : Motivasyonumu hayatımı 
güzelleştiren her bir değerden; ailemden, 
arkadaşlarımdan, işimden, spordan, vs. alıyo-
rum. Nefes aldığım anı güzelleştiren her şey, 
benim hayata olan bağlılığımı motivasyonu-
mu artırıyor.

NCUK: İnsanlara, okuyucularımıza ver-
mek istediğiniz mesaj var mı?

Cemre B. : Okuyuculara vermek istedigim 
mesaj: Hayatımızı güzelleştirmek, kendimize 
ve yaşadığımız her ana değer katmak bizim 
elimizde. Sporun her bir dalı bu uğurda hayat-
larımızda çok büyük rol oynuyor. O yüzden 
hangi dalı olursa olsun sporu, sağlıklı yaşamı 
hayatınıza müdahil edin. Ve son olarak da 
herkesin çok sevdiği hocası Üner Hoca’nın, 
benimse rahmetli canım dedemin sözlerini 
eklemek istiyorum. Bu sözler sporculuğumda 
ve hayat yolculuğumda bana hep ışık tut-
muştur. Okuyuculara da ışık tutar umarım : 
“Disiplini elden bırakma, aklın üretken olsun.”

Her daim inatçı, aklına koy-
duğunu yapan, hırslı ve özgür 

ruhlu biri oldum. Yaptığım 
sporların her birinden ne 

mutlu bana ki kendimin en 
iyi versiyonunu yaratabilme 

noktasında bir şeyler kaptım, 
kapmaya devam ediyorum.
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Dünya 
mirası 
bir kent; 
Mağusa

Hasan KARLITAŞ     

   Kudüs yolu üzerindeki Mağu-
sa’yı 1340’lı yıllarda ziyaret eden pa-
paz Ludolf von Sudheim, Mağusa’nın 
zenginliğinden çok etkilendiğini şu 
ifadeleri kullanarak anlatır: 

   “Mağusa, şehirlerin en zen-
gini ve halkı da tüm insanların en 
zenginidir”.

   Medeniyetlerin kesişme adresi 
Mağusa, tarihi değerleri, soyut, so-
mut kültürel mirası, estetik mimari 
karakteri, efsaneleri ve yaşanmış-
lıklarıyla, UNESCO Dünya Kültür 
mirası olmayı hak eden bir şehir.

   Geçmişten gelen şehir isimleri 
derin anlamlar taşıyor; Arsineo, Fa-
magusta, Ammochosto ve Mağusa… 

    Bir turist rehberi olarak, 
anlatım yapmayı sevdiğim yerlerin 
başında Mağusa geliyor. Mağusa’nın 
her köşesinde, 2300 yıllık tarihi 
geçmişten geriye kalan zenginlik, 
tarihin sessiz tanığı olarak hâlâ 
daha bizlerle beraber… Özellikle, 
tarihi şehrin her köşesinde yer alan, 
erken safha gotik mimarinin, ahenk 
içerisindeki taş işçiliği ülkemizdeki 
en özel örneklerin benzersiz bir yan-
sıma sunuyor. Ortaçağ esintisi sunan 
meydandaki Lüzinyan, Venedik ve 
Osmanlı eserlerle birlikte, 1299 sene-
sinden beri var olan cümbez ağacı, 
şehrin yaşanmışlıklarının şahididir. 

   Tarihi kayıtlara ve gezginle-

rin aktardıklarına göre, Mağusa, 
Fransız hanedanlarından Lüzinyan 
İdaresi Döneminde, tarihteki en 
parlak dönemlerinden birini yaşar. 
Mağusa’nın “Altın Çağı”, olarak da 
nitelendirilen 1200-1400 yılları 
arasında şehir, çoğu araştırmacıya 
göre; sadece Kıbrıs’ın değil, tüm 
Ortadoğu’nun hatta Dünyanın en 
varlıklı ve estetik yerleşim yerlerin-
den biriydi. Mağusa sur içi, Orta Çağ 
gotik mimari sanatının ve muhteşem 
taş işçiliğinin, en nadide örnekleri-
nin hâlâ daha görülebileceği, tarih 
ve yaşanmışlık yüklü bir açık hava 
müzesidir. Kudüs’ü de yöneten 
Lüzinyan kralları, Mağusa’daki St. 
Nicholas Katedrali’nde Kudüs Kralı,  
olarak taç giyiyordu. Her köşesi ayrı 
bir tarihi değer olan Mağusa’daki 
Martinengo (Çifte Mazgallar),’ı her 
ziyaret edişimde tünelin ucundaki 
ışığı görüyorum.

   Salamis’ten Mağusa’ya akışla 
devam eden, dinler, diller ve me-
deniyetler kesişmesinin en önemli 
adreslerinden birisi, yine Mağusa’dır. 
Tarih sürecinde, onlarca medeniyet 
Mağusa’dan gelip geçerken, izlerini 
ve dillerini Mağusa’nın taşları arası-
na gizlemiştir… Katolikler, Nasturi-
ler, Maronitler, Süryaniler, Ermeni-
ler, Bizanslılar, Latinler, Yunanlılar, 
Suriyeliler, Osmanlılar, Venedikliler 
ve İngilizler. 

   1901-1951 yılları arasında 

Ada Kıbrıs’a damga vuran, trenin 
hikâyesinde, ilk ve son yolculuğunun 
adresi, Mağusa’dır.

   Her yönden esen rüzgârlara 
karşı korunaklı bir yapıya sahip 
Mağusa Limanı, geçmişten günü-
müze deniz ticaretinin ve ekonomik 
hareketin en önemli durağı özel-
liğindeydi. Sonu trajedi ile biten 
liman işçisi “Arap Ali Ağıtı’ndan” 
esinlenilerek, adına beste de yapılan 
“Mağusa Limanı”ndan bahsetmeyen 
bir Mağusa yazısı eksiktir. 

   Bir zamanlar portakal yanında, 
Mağusa’da nar meyvesinin de ciddi 
bir üretimi vardı. Bolluk ve bereket 
simgesi nar. 1974 öncesinde naren-
ciye ve turizm için Maraş (Varosha) 
da, bolluk ve bereket demekti. 

   Medeniyet kesişmesinin kent 
adresi olan Mağusa, hiç kuşkusuz 
tarihi, kültürü, mimarisi, insanı ve 
efsaneleri ile derinliği olan bir şehir. 
Bildiklerimiz yanında, yüzeysel 
olarak bildiklerimiz ve bilemedikle-
rimizin gizemi, şehre apayrı bir hava 
yüklüyor. 

   Mağusa, yaklaşık 3 km. 
uzunluğundaki, yer yer 18 metre 
yüksekliğindeki, 9 metre genişliğin-
deki surları, 12 adım genişliğindeki 
sur hendeği, sur kuleleri, iki ana 
giriş kapısı, tarihi şehir dokusu ve 
karakteristik özellikleriyle, UNESCO 
Dünya Kültür mirası olmayı hak 
eden bir şehir.
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 BAŞLAYAN FİYATLARLA

YARIN 
Kazanın

Kabaklı 
Börülce 
Salatası 

Haşladığınız tüm sebzeleri soğuk su altında 
tutarsanız, sebzeleriniz daha canlı olur

Yaz aylarının vazgeçilmesi börülce, tezgâhlarda 
görücüye çıktı… Bu ay sizlere börülce salatasının 
nasıl yapıldığını anlattık…    

Biz, buhar tenceresinde pişirdik… Dilerseniz 
siz de buharda pişirin. Ocakta pişirildiğinde de 
lezzeti ayni… Tadına doyamayacaksınız…   

Malzemeler 
1 kilo taze börülce 
1 kabak 
1 limon 
Zeytin yağı 
Tuz   

Hazırlanışı
Börülceler yıkanır, ayıklanır ve haşlanır. Ka-

baklar da küp küp kesilerek, haşlandıktan sonra 
süzülür ve 30 sn kadar soğuk su altında tutulur. 
(Haşladığınız tüm sebzeleri soğuk su altında tutar-
sanız, sebzeleriniz daha canlı olur.)    

Geniş bir kaba haşladığınız börülce ve kabak-
ları dökün. Limon, zeytinyağı ve tuzu da ekleyin, 
sos ile börülcenin tamamı temas etsin. Güzelce 
karıştırdıktan sonra servis yapın.    

Buharda pişirecekseniz, ayıkladıktan sonra 
buhar makinesine koyun ve yarım saate ayarlayın. 
Yarım saat sonra, salatanız hazır.    

Dilerseniz içerisine soğan ve taze yeşilbiber de 
doğrayabilirsiniz.    

Börülce salatasını, patates köftesi ve patates 
kızartmasıyla servis yapabilirsiniz.    

Afiyet olsun.   

Zeytinyağlı taze börülce 

Malzemeler
1 kilogram taze börülce 
4 domates 
2 diş sarımsak 
2 soğan 
Tuz 
Şeker 
Zeytinyağı   

Hazırlanışı
Soğanları ve sarımsakları yemeklik doğrayınız. 

Domatesleri de soyup, küp küp doğruyoruz. Ten-
cereye zeytinyağını koyup, biraz ısındıktan sonra 
sırasıyla soğan, sarımsak ve domatesleri pembele-
şinceye kadar kızartın.  Daha sonra yarı haşlanmış 
börülceleri de ilave ederek. Suyunu ve tuzunu 
ekledikten sonra kısık ateşte pişiriniz. 
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Eski fotoğraflar, eski günleri 
düşünmeye vesile oluyor. Eski 
günleri aramak, eski günlerdeki 
insan ilişkilerini, komşulukla-
rı, yoksul ama gülen samimi 
yüzleri, fırından çıkan ekmek 
kokusunu, feslikan kokusunu, 
yasemin ve ful çiçeği tüten 
sokakları ve dolaptaki naftalin 
kokusunun özlemi gibi…

   Yakın geçmişte hemen 
hemen her köşede, arabaları 
ile satış yapan seyyar satıcıları 
görmek mümkündü. Seyyar 
satıcıların yarattıkları rekabetle, 

satın alacak kişilere sunulan 
ucuzluk da vardı. Sokakta 
satılan ürünler arasında Neler 
yoktu ki? Ekmekçiler, çörek-
çiler, tavuk, horoz, tavşan gibi 
kümes hayvanları satıcıları, 
özellikle gündelik kullanım için 
mutfak eşyası satıcıları, özellik-
le kavrulmuş fıstığın yer aldığı 
kuruyemişçiler, çeşit çeşit seçe-
nekler sunan konfeksiyoncular, 
meyve ve sebze satan manavlar, 
muhallebiciler, tatlıcılar, don-
durmacılar, potinciler ve daha 
neler neler…

   Kıbrıs’ın yakın geçmişinde 
yer alan köy dokularının ve 
sokaktaki insan manzaralarının 
yer aldığı, İsveç Kazı Heyetin-
den fotoğrafçı John Lindros 
tarafından çekilen ve Philip 
Thornton tarafından renklendi-
rilen fotoğrafları, bu ayki North 
Cyprus UK Gazetesinde sizler 
için paylaştık. 

Gelecek ay görüşmek üzere…
.
Hazırlayan: 
Hasan KARLITAŞ

Eski günler...
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Başbakan Yardımcısı, Turizm Kültür, 
Gençlik ve Çevre Bakanı Fikri Ataoğlu, 
Kaleburnu Kral Mezarlarında yapılan kazı 
çalışmalarında elde edilen eserler ile bölgeye 
yapılması düşünülen ve KKTC’nin ilk ye-
rinde sergileme özelliğine sahip olacak olan 
müze ile ilgili bilgi almak üzere, Kaleburnu 
kazı alanına ziyarette bulundu.  

Ataoğlu, Başbakan Yardımcılığı, Turizm, 
Kültür, Gençlik ve Çevre Bakanlığı Müste-
şarı Serhan Aktuç, Eski Eserler ve Müzeler 
Dairesi Müdürü Emine Ziba ve Doğu 
Akdeniz Kültür Mirasını Araştırma Merkezi 
ve Proje Başkanı Doç. Dr. Bülent Kızıldu-
man’ın da hazır bulunduğu ziyarette, Baş-
bakan Yardımcılığı, Turizm, Kültür, Gençlik 
ve Çevre Bakanlığı Eski Eserler ve Müzeler 
Dairesi ile DAÜ iş birliği ile Kaleburnu Kral 
tepesi ve bölgede yer alan Negnopol alanda 
gerçekleştirilen kazı çalışmalarını yerinde 
inceledi, bulunan eserler hakkında bilgi aldı. 

Ataoğlu ayrıca, Eski Eserler ve Müzeler 
Dairesi ile DAÜ Doğu Akdeniz Kültür 
Mirasını Araştırma Merkezi iş birliğinde ve 
Doç. Dr. Bülent Kızılduman’ın başkanlığın-
da yürütülen proje kapsamında gerçekleş-
tirilen kazı çalışmaları neticesinde ortaya 
çıkan çanak, çömlek, tunç eserler, insan is-
keletleri ve yünü işlerken kullanılan ağırşak 

Kıbrıs’ta bir ilk; “Yerinde sergileme” 
özelliğine sahip müze hayata geçiyor

gibi aletlerden oluşan eserlerin sergilenmesi 
için oluşturulması planlanan müze için, 
yerinde incelemelerde bulundu. 

Burada Proje Başkanı Doç. Dr. Bülent 
Kızılduman’dan proje hakkında geniş bilgi-
ler alan Ataoğlu, Kıbrıs’ta bir ilk olma özel-
liğine sahip olacak olan, çağdaş müzecilik 
kapsamında Dünya Kültür Mirası kavramı 
bağlamında Uluslararası tüzük ve uygula-
malar çerçevesinde  “Yerinde Sergileme” 
özelliğine sahip, bölgede gerçekleştirilen 
kazılar sonucunda elde edilen eserlerin ser-
gileneceği, içerisinde bellek odasıyla birlikte 
ve tüm kazı, yüzey araştırması aşamasında 
çekilen belgeselin de gösterileceği, müzenin 
projesi hakkında da bilgiler aldı. 

Proje kapsamında hayata geçirilecek 
olan ve yerinde sergileme özelliği ile Ada’da 
bir ilk olacak olan müzede ayrıca, “Müzede 
Eğitim” kavramı ile okul öncesi çocuklardan 
yetişkinlere kadar uzanacak bir yaş aralı-
ğında çalışmaların yapılacağı bir uygulama 
araştırma birimine de sahip olması özelliği 
ile de ilk olacak. 

Başbakan Yardımcısı, Turizm, Kültür, 
Gençlik ve Çevre Bakanı Fikri Ataoğlu ziya-
rette yaptığı kısa konuşmasında, kültür var-
lıklarımızın sürdürülebilir bir yapı içerisin-
de gelecek nesillere aktarılmasının önemine 
dikkati çekerek, “Yapılan çalışmalar bizler 
için gelecek kuşaklar için çok önemlidir. Bu 
yönde gerekli çalışmalar yapmaya devam 
edeceğiz” ifadelerini kullandı. 

Ataoğlu ayrıca konuşmasında, kazı süre-
sinde özverili çalışmalarından dolayı başta 
proje başkanı Doç. Dr. Bülent Kızılduman’a 
ve teknik ekibine teşekkür etti. 

Ataoğlu ayrıca kazı projesine desteklerin-
den dolayı, Türkiye Cumhuriyeti Kalkınma 
ve Ekonomik İşbirliği Ofisi (KEİ) yetkilileri-
ne de teşekkür etti. 

Proje Başkanı Doç. Dr. Bülent Kızıldu-
man da yaptığı kısa konuşmasında, Başba-
kan Yardımcılığı, Turizm, Kültür, Gençlik ve 
Çevre Bakanlığı ile DAÜ arasında imzala-
nan protokol kapsamında yürütülen yüzey 
araştırması ve kazı projesine desteğinden 
dolayı Türkiye Cumhuriyeti KEİ ofisine de 
teşekkürlerini sundu. 

Kızılduman ayrıca, bölgedeki zengin kül-
tür varlıklarının Neolitik Dönem öncesin-
den Osmanlı Dönemi sonuna kadar, dikkate 
değer olduğunu vurguladı.
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They met with the blue waters of the Mediterranean
North Cyprus Turkcell organized a 

meaningful event for the sea turtles it has 
supported for years as part of its environ-
mental commitment. In collaboration with 
the North Cyprus Turtle Conservation 
Society (SPOT), the event saw the release of 
baby sea turtles into the blue waters of the 
Mediterranean.

To mark its 25th anniversary on the is-
land, North Cyprus Turkcell held the event 
at Alagadi 2 Beach in the framework of its 
long-standing collaboration with SPOT. 
On this special day, attended by children 
from the SOS Children’s Village Associati-
on, North Cyprus Turkcell employees and 
their families, the return of the sea turtles to 
nature was witnessed.

The event was attended by Deputy Prime 
Minister, Minister of Tourism, Culture, 
Youth, and Environment Fikri Ataoğlu, 
Ministry Director Mehmet Yalçın, North 
Cyprus Turkcell General Manager Murat 
Küçüközdemir, North Cyprus Turkcell De-
puty General Managers Deniz Mungan and 
Ali Gürler, as well as SPOT Board Members 
Damla Beton and Robin Snape. The event 
started with children’s games and continued 
with protocol speeches.

Ataoğlu: We Are Leading Environmental 

Protection Projects
Deputy Prime Minister and Minister of 

Tourism, Culture, Youth, and Environment 
Fikri Ataoğlu expressed his satisfaction 
with North Cyprus Turkcell’s contributions 
to the environment and society. Ataoğlu 
stated, “The protection of sea turtles is 
just one of the important steps taken for a 
sustainable environment. As a ministry, we 
are very proud to support such projects with 
North Cyprus Turkcell and SPOT. We aim 
to advance our environmental protection 
efforts through public and private sector 
collaborations.”

Ataoğlu also highlighted the ministry’s 
goal to foster a society that is environmen-
tally conscious and aware through projects 
aimed at preserving the country’s natural 
heritage. He mentioned the integration of 
environmental lessons into the curriculum 
to raise awareness among future generati-
ons, saying, “Our goal is to create a gene-
ration with high environmental awareness 
and to become a country that symbolically 
celebrates World Environment Day on June 
5 every year.”

Ataoğlu emphasized the need for greater 
public sensitivity to environmental issues 
and pointed out that the ALO 123 Environ-

North Cyprus Turkcell Sends 
Sea Turtles Off to Their New Life

mental Line operates 24/7, urging the pub-
lic to report any environmental problems to 
the authorities.

Küçüközdemir: We Have Contributed to 
the Environment and Society for 25 Years

North Cyprus Turkcell General Manager 
Murat Küçüközdemir highlighted the com-
pany’s 25-year presence on the island and 
how this added significance to the event. 
Küçüközdemir said, “Sea turtles were fea-
tured in our company’s original logo, and 
we are always delighted to see that logo. As 
North Cyprus Turkcell, we invest not only 
in communication technologies but also 
in environmental and social responsibility 
projects. To date, we have facilitated the 
planting and donation of over 300,000 
saplings on the island.”

Beton: Our Collaboration with North 
Cyprus Turkcell Has Been Ongoing for 20 
Years

Damla Beton, Board Member of the 
Turtle Conservation Society, emphasized 
their long-standing efforts to protect sea 
turtles along the Alagadi and other North 
Cyprus coastlines. Beton said, “Thanks 
to our 20-year collaboration with North 
Cyprus Turkcell, we support the survival 
struggle of the turtles. With the support 
of the ministry and the Environmental 
Protection Department, we ensure these 
beautiful creatures safely reach the sea.”

The event concluded with a group photo 
and, under the supervision of SPOT offi-
cials and volunteers, the baby turtles were 
safely released into the sea.
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Hasan Karlıtaş

The increasing number of alternative venues in 
Nicosia and the preference of young people for the 
Surlarıçi area is a hopeful sign for the future. One of 
the most important historical and cultural symbols 
of Nicosia is undoubtedly the Covered Market—
Bandabuliya, built in 1932. Along with the Büyük 
Han, this historic site greets visitors as a special stop 
option. Although its restoration processes have been 
debated, the presence of cultural and artistic spaces 
being created inside is enhancing Bandabuliya’s 
appeal.

Hacışevki: To Warm Our Hearts, Our Insides, 
and Our Outsides

One of the notable places in Bandabuliya is 
“Atelier Kabuk,” with its distinctive presence. Yena 
Hacışevki, who has studied archaeology and art 
history and is fluent in Italian and English, is a very 
successful tour guide. If you walk straight south 
from the entrance of Bandabuliya, the last shop on 
the right will greet you with the sounds of flutes, 
making its presence immediately felt. Here, you can 
sense Yena Hacışevki’s smiling face, sincere warmth, 
positive energy, the purity of her heart, and the love 
created by the joys of life she believes in.

Yena creates with a happy energy. What does 
she create? Combining her talent with sincere love, 
she produces unique flutes, each different from the 
other. The artist, who has named this unique pro-
duct “Flutes of Love,” is also working on obtaining a 
patent. Hacışevki says, “I make Flutes of Love so that 
our hearts, our insides, and our outsides can warm 
up. To warm our hearts, I make ‘Flutes of Love.’ To 
warm our outsides, my mother and I knit sweaters. 
To warm our insides, we produce liqueurs.” These 
words reflect sincerity and warmth. Yena, who uses 
recycled materials from nature, also incorporates an 
eco-friendly aspect into her production and designs 
games that are as educational as they are fun. Every 
detail is shaped by genuine emotions.

“Sometimes Love is Wild, Sometimes it is Still”
Yena Hacışevki, who considers each detail philo-

sophically, explains the name of the venue, “Kabuk,” 
as follows: “Kabuk means let’s step out of our shell, 
but keep what we have experienced inside us. The 
rhythm of love is very variable. Sometimes love is 
wild, sometimes it is still, sometimes very complex, 
and sometimes peaceful or even melancholic. The 
flutes reflect this.”

The Flutes of Love are designed to bring people 
closer together and to help them feel love. While the-
re are similar items around the world, Yena Hacışev-
ki’s style of flutes, named “Flutes of Love,” represents 
one of the newest examples in the world. The hope 
in Yena’s face and the sincerity in her heart are im-
pactful. It is very delightful to know that such values 
exist in society, both culturally and artistically.

Yena, who never considers bureaucratic or office 
jobs, chooses to be free for the sake of her beliefs and 
truths, shaping her work with love and effort. Alon-
gside making Flutes of Love, I wish Yena success in 
her career as a tour guide. “Flutes of Love” is such a 
beautiful name. Unlocking every door requires wal-
king the path of love. While the values she believes 
in are represented in “Kabuk” at this special venue, 
the ebb and flow of love are reflected in the flutes

Yena Hacışevki: Flutes of Love
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Old photographs serve as a 
reminder of the old days. Longing 
for the past involves reminiscing 
about human relationships, nei-
ghborliness, the poor but smiling 
sincere faces, the smell of freshly 
baked bread, the scent of fennel, 
the fragrant streets filled with 
jasmine and oleander, and the 
yearning for the smell of mothbal-
ls in the cupboard...

In the recent past, it was com-
mon to see street vendors selling 

their goods from cars at almost 
every corner. The competition 
created by these vendors also 
brought about affordable prices 
for buyers. What wasn’t avai-
lable among the street vendors? 
Bakers, pastry sellers, poultry 
sellers offering chickens, roosters, 
and rabbits, especially sellers of 
kitchen items for daily use, nut 
sellers featuring roasted peanuts, 
confectioners offering various op-
tions, fruit and vegetable vendors, 

pudding sellers, sweet shops, ice 
cream vendors, and pot sellers, 
among many others...

We have shared with you in 
this month’s North Cyprus UK 
Newspaper photos taken by pho-
tographer John Lindros from the 
Swedish Excavation Team, featu-
ring the village textures and street 
scenes from Cyprus’s recent past, 
and colored by Philip Thornton.

See you next month…
By Hasan Karlıtaş

Old days
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In the 1340s, the priest Ludolf von Sud-
heim, who visited Famagusta on the road 
to Jerusalem, described his admiration for 
the city’s wealth with the following words: 
“Famagusta is the richest of cities, and its 
people are the wealthiest of all people.”

As a crossroads of civilizations, Fa-
magusta is a city deserving of UNESCO 
World Heritage status with its historical 
values, abstract and tangible cultural 
heritage, aesthetic architectural character, 
legends, and lived experiences. The histori-
cal city names such as Arsineo, Famagusta, 
Ammochostos, and Famagusta carry deep 
meanings.

As a tour guide, Famagusta is one of my 
favorite places to describe. The richness 
from its 2300-year-old history remains 
with us as a silent witness to history. 
Especially in the corners of the historic 
city, the early Gothic architecture and 
harmonious stonework present some of 
the most unique examples in our country. 
The medieval square, with its Lusignan, 
Venetian, and Ottoman works, along with 
the cypress tree that has stood since 1299, 
serves as a witness to the city’s experiences.

Historical records and travelers’ ac-
counts suggest that during the Lusignan 
rule from the French dynasties, Famagusta 
experienced one of its brightest periods. 
The “Golden Age” of Famagusta, between 
1200-1400, is considered by many resear-
chers to be one of the wealthiest and most 
aesthetically significant settlements not 
only in Cyprus but also in the entire Midd-
le East, and even the world. The walled city 
of Famagusta is an open-air museum rich 
with the most exquisite examples of medie-
val Gothic architecture and magnificent 
stonework.

The Lusignan kings, who also ruled 
Jerusalem, were crowned as Kings of 
Jerusalem at St. Nicholas Cathedral in 

Famagusta. Every time I visit Martinengo 
(Double Bastions) in Famagusta, I see the 
light at the end of the tunnel.

Continuing from Salamis to Fama-
gusta, the city remains one of the most 
important addresses where religions, 
languages, and civilizations intersect. Th-
roughout history, dozens of civilizations 
have passed through Famagusta, leaving 
their marks and languages hidden among 
the city’s stones... Catholics, Nestorians, 
Maronites, Syriacs, Armenians, Byzanti-
nes, Latins, Greeks, Syrians, Ottomans, 
Venetians, and British.

From 1901 to 1951, Famagusta was the 
address of both the first and last jour-
ney in the story of the train that marked 
Cyprus.

The Famagusta Port, protected from 
winds from all directions, was historically 
a significant hub for maritime trade and 
economic activity. A Famagusta write-up 
would be incomplete without mentioning 
the “Famagusta Port,” inspired by the 
tragic tale of the dock worker “Arap Ali 
Ağıtı” and the composition made in its 
name.

Once known for its serious production 
of pomegranates alongside oranges, Fa-
magusta was a symbol of abundance and 
prosperity. Before 1974, Maras (Varosha) 
also meant abundance and prosperity in 
terms of citrus and tourism.

As a city at the crossroads of civiliza-
tions, Famagusta undoubtedly possesses 
depth with its history, culture, architectu-
re, people, and legends. Beyond what we 
know, the mystery of what we superfici-
ally understand and do not know adds a 
unique atmosphere to the city. Famagusta, 
with its approximately 3 km long, up to 
18 meters high, 9 meters wide walls, a 
12-step wide moat, wall towers, two main 
gates, historical city texture, and chara-
cteristic features, is a city deserving of 
UNESCO World Heritage status.

A City of World Heritage: Famagusta
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